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Executive Summary

The central question of this dissertation is what lessons can be learned from Surinam when it comes to the integration of immigrants. Surinam consists of five main population groups and to assess this process of integration this dissertation is structured by the following questions:
· What is integration in relation to Surinam?

· What is the history of immigration to Surinam?

· How does the interaction on a cultural level influence the integration process?
· What is the influence of an ethnicity-oriented politics on the integration process?

These questions cover the history of immigration to Surinam. Furthermore, the process of integration on a cultural and political level is discussed. Finally, integration in relation to Surinam is analyzed. Based on these chapters a couple of conclusions can be drawn. On a cultural level, the different population groups are united, but at the same time they preserve their own culture and traditions. This comes to light by means of the national public holidays, which are divided more or less equally among the different population groups. This is one factor on a cultural level, which makes Surinam an interesting example for other countries dealing with the process of integration. The second factor which makes Surinam an interesting study is that the interracial marriages have increased so rapidly. 
On a political level, the interaction between the population groups is another story. In Surinam ethnicity defines politics and ‘Apanjaht’, the practice of voting for your own race, group is still practiced extensively. The integration that is so perceptible on a cultural level is however absent on a political level. Of course the cultural and political level that are discussed in this dissertation are interconnected. In politics change can be noticed,  in especially the NDP, the political party of Desi Bouterse. He is the leader of one of the few political parties that actually campaigns successfully with the message that the NDP is the political party that can represent all ethnicities. 
Finally in recent literature studies  I found further support for the argument that at least on a cultural level, differences in culture are not the cause of conflicts, rather it can be the result of conflicts. 
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Preface

On 2 august 2008, I arrived in Paramaribo, the capital city of Surinam, to do an internship for approximately six months. Soon I discovered that in many ways Surinam is an exceptional country and that a ‘Surinamese’ cannot be easily defined. For example, I was taken aback to see a Muslim Mosque located right beside a Jewish temple, and to find out that they in fact celebrated the 150 years anniversary of the arrival of the Chinese immigrants. Personally, I was invited by neighbors to take part in their celebrations for Idl-Fitre (Islamic celebration) and by a colleague of mine I was invited to the neighborhood ‘Blauwgrond’ to participate in Diwali (Hindu celebration) where a friend and I were handed torches and took part in the walk to the temple. 
In my opinion, the relationship between the Netherlands and Surinam has been a relationship often based on the principle of what Surinam can learn from the Netherlands, and this expressed itself in many forms. After the independence of Surinam in 1975, the Netherlands has given great amounts of financial aid, often with strings attached. To a certain degree, this attitude can be justified, bearing in mind that Surinam has been (and some ways still is) a developing country where the level of corruption is relatively high. 

However, for this dissertation I wanted to turn the tables around. Though it might be easy to point out what goes wrong in a specific country, also for this dissertation I wanted to do research into what goes right. Or to put it differently, what lessons can be learned from a country where most of its inhabitants are/ or descent from immigrants. 
During my stay in Surinam, I have spoken to various artists and key figures of different cultural backgrounds in Surinam. A common denominator in their responses was that above all they felt ‘Surinamese’ and they stressed the importance of this concept. What was really interesting to observe, was the contradiction with the politics in Surinam. Here a clear division based on ethnicity is noticeable. Two visits to Guyana made clear what politics based on ethnicity can lead to. For this reason, I included the politics of Surinam into my research, to get an overall perspective on the integration of immigrants in Surinam, on a cultural and political level.
1. Introduction
The central question of this dissertation is what can be learned from Surinam when it comes to the integration of immigrants. The research for this dissertation is structured into the following four sub questions:

· What is integration in relation to Surinam?

· What is the history of immigration to Surinam?

· How does the interaction on a cultural level influence the integration process?

· What is the influence of an ethnicity-oriented politics on the integration process?

I will discuss the developments that took place from when the first immigrants arrived in Surinam to now on a cultural and political level. To get a better perspective on the history of the immigration to Surinam I consulted various studies on this subject. Moreover, I used three interviews which I conducted when I was in Surinam in 2008. 

Firstly, the history of the immigration to Surinam will be analyzed. It puts the events that took place later in a historical perspective. In this chapter a recent overview of the composition of the  society of Surinam will be given. In the following chapter the process of integration on a cultural level will be discussed. Because there is a great difference in how the different population groups integrate on a cultural and political level, politics in Surinam is the following subject which will be discussed. As can be noted in this chapter,  ethnicity is an important factor in politics in Surinam.

Many countries in today’s society deal with new waves of immigrants, and often the problems that arise when it comes to the integration of these new population groups in the host society is widely discussed. Surinam clearly has a different approach, both on a cultural and political level, when it comes to the integration of the various population groups into one nation. 

2. Integration defined

Surinam is by far a country that consists of immigrants as will be described in chapter three. For various reasons these immigrants migrated to Surinam and they shaped the country to the society that it is today. To answer the question of this dissertation, I will start by giving a definition of ‘integration’ by which the integration process in Surinam can be measured by on a cultural and political level. Firstly, I agree with the following view on integration: 

“Integration is understood as the process of inclusion of immigrants in the institutions and relationships of the host society. The question of integrating immigrants into a country is framed primarily at the level of the nation state. Such an approach makes sense in terms of formulating policies, creating legal and administrative frameworks and for collecting and disseminating statistical data. In practice, however, integration takes place in a specific local context.” (Bosswick & Heckmann, 2006, pp. 3).

In my opinion this view on integration captures the two factors by which I will measure the process of integration in Surinam and answer the main question of this dissertation. Integration is in my opinion however not only a process that takes places at the level of the nation state.  Or to put it differently, the process of integration cannot only be measured by the level of interaction between the immigrants and the government/ institutions of  the host society (political level). To get a complete perspective on the level of integration I agree with the position that integration also takes place in a specific local context (cultural level).  
It must be noted however that for a concept that is so widely used and discussed there are also many different interpretations. The concept of ‘Integration’ is also used to describe the process of different population groups that melt together into one society. Integration policy for that matter is designed by the government to improve and stimulate the participation of new immigrants and their children in society (VROM, n.d.).
2.1 Integration in a Surinamese context
It is important when discussing the process of integration, to put it into the Surinamese context. Surinam differs from many other countries since Surinam did not have an Indigenous population that controlled or had any significant influence on the flows of integration (Menke, 2008, pp. 147). The second factor that played an important role in the process of integration in Surinam is the fact that the flows of immigration to Surinam took place under the control of a colonial power, namely the Netherlands. For that matter, at first integration in Surinam meant adopting the norms and values, on a cultural and political level, of the colonial power. (Marshall, 2003, pp. 246-247) Needless to say, this has made its impact on the process of integration in Surinam. From the moment that the immigrants arrived in Surinam to 1975 when Surinam gained its independence, there has been a struggle against oppression and the desire of the different population groups to preserve their own culture. Therefore the history of  immigration to Surinam is included in chapter three. However, to assess integration on a cultural and political level, more attention will be devoted to the period after 1975 in chapter 4 and 5.  
The immigrants that migrated to Surinam did this in an attempt to improve their social status and their economic position. A recent critical study of the Organization for Economic Co-operation and Development (OECD) distinguishes two manners by which immigrants try to gain an economic or socially enhanced position. The first course of action is that immigrants eventually enter politics and other core institutions of the host country and in doing so gain an even better social and economic position. Another way by which immigrants attempt to improve their situation is by starting an ‘ethnic colony’ within the host society. In fact this can mean that a specific population group is not only geographically in one place, but that social and cultural interaction only takes place within their own ‘ethnic colony’ (LEED, 2006, pp 95).  This second method can be a possible ethnic mobility trap. It can be argued that this second method is eventually  counterproductive and slows down the development of a specific immigration group.  As described in a different study, “It is the in-group career that is the classic ethnic trap, for while it is emotionally rewarding, it usually has a low ceiling, and there is no easy way out into the world at large” (Dagevos, 1998, pp. 192). In this dissertation, I will investigate the process of integration of immigrants and the methods they use to improve their social status and economic position. 
2.2 Overview integration in Surinam
In this chapter a definition of integration is given by which Surinam can be analyzed. Secondly, the Surinamese context is discussed which raises new questions for debate. The following graph should clarify the main issues that play an important role in the analysis of the integration of the different immigrants into Surinam. 
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As discussed in this chapter, integration is  a process that is something that does not only takes place at the level of nation state, but also on a local level. Therefore the integration in Surinam will be analyzed by assessing the level of integration on a cultural and political level.   
In the next chapter, the history of the immigration flows to Surinam will be discussed as is visualized in the graph above. The history of the immigration to Surinam is important, since it is one of the three ingredients that influence the integration process in Surinam.  
3. History of immigration
Surinam is what one could call a ‘multicultural society’. There are few other countries where people with so many different cultures, languages and religions live together on a relatively small surface (Eersel, 2002, pp. 158-165). The cultural differences are still present,  however the  traditions of one culture are being embraced more and more by the other cultures.  Nevertheless, to get a better perspective on integration on a cultural level in Surinam one has to go back to the moment when the first immigrants arrived to what we now call the Independent Republic Surinam. Therefore, in this chapter the history of the immigration to Surinam will be described and analyzed and an overview of today’s current composition of the population of Surinam will be given. It must be noted however, that the following sections are a record of the main population groups. Namely, there is also the immigration of Brazilians and a few other countries but these groups are marginal, and therefore are not included in this chapter.  
3.1 The indigenous

The Indigenous are the original inhabitants of Surinam, and in today’s society they form a small group. Their existence was first discovered around 1500 and according to these reports  there were a couple of ten thousands Indigenous living in Surinam. The indigenous can be divided in five tribes, namely the Karaíben, Arowakken, Trio, Wajana and the Akoerio. The indigenous tribes are often classified by the part of Surinam where they live. The Karaíben and the Arowakken live in the area near the coast and the Savanna. Then The Trio, Wajana and the Akoerio live in the upper side of Surinam. (Bodegraven, 2008, pp. 35-37).
Originally the colonists and missionaries believed that the Indigenous had no religion. On the contrary, among the Indigenous resided a strong belief in higher powers and that these powers manifest itself in nature. For example trees, water and the sun are believed by the Indigenous to be possessed by good or evil spirits. The ‘sjamaan’ is able to connect to these powers and has an important position within the community of the Indigenous. With the arrival of the numerous immigrants, (beginning with the Europeans) as will be described later in this chapter, the influence of the Indigenous has been marginalized ever since. In politics, their needs and importance has often been ignored. (Menke, 2008, pp. 122) Several factors played a role here. For example, in numbers they are not a large group, and for a long time internal struggle has prevented them in building a united group. Recently, their voice has been stronger and more heard by politicians, as will be described in chapter 4, section 2.  
3.2 The Dutch
From around 1550 various ships from Europe entered the three Guyana’s (British Guyana, Surinam and French Guyana). However, the first successful attempt to colonize Surinam took place in 1651. It was the English under the command of Governor Sir Willoughby that tried to establish a colony in Surinam. However, in 1665 the Dutch and the English were at war, and the Dutch were able to take over the fort called ‘Fort Zeelandia’. With the peace of Breda in 1667 it was agreed that the conquered areas of the conquerors remained in their possession.  By this way, the Dutch ‘owned’ Surinam and the English received the colony New Amsterdam, later known as New York. From that time on, many Dutch migrated to Surinam (Bodegraven, 2008, pp. 37-44). In 1975 Surinam became independent from the Netherlands, and many Surinamese acquired the Dutch nationality instead of the Surinamese nationality. In the last few years a lot of these Surinamese-Dutch migrated back to Surinam. 

3.3. The Creole

‘Creole’ itself is a complex definition, which changed over the years. In this dissertation, the following definition for the Creole population group is used: they are dark colored, descent from Africa and are living in the city (Menke, 2008, pp. 144-151). The Creole immigrated to Surinam starting from the 17th century when the transport of slaves from Africa to Surinam was initiated by the Dutch to let them work on the plantations (Eersel, 2002, pp. 11-22). The majority of these slaves descent from the west of Africa, between what we now call Sierra Leone and Angola. The ‘slaves’  were mostly  captured by rivaling tribes, and the Dutch were known to be willing to pay high prices for these slaves (Mc Leod, 1993). It was not until 1863, when the Dutch finally abolished slavery. A transition period of ten years followed in which the slave owners could still demand the slaves to work on the plantations. After 1873 when the slaves were no longer obliged to work on the plantations, the need for new workers on the plantations started the immigration of a new population group to Surinam, namely first the Chinese and the Hindus quickly followed. 
3.4 The Chinese

Shortly before the Hindus arrived, Chinese contract workers were recruited and brought to Surinam. In 1853, the first Chinese were brought to Surinam and most of them descended from Java. The first wave of Chinese immigration lasted until 1870 (Menke, 2008, pp. 61-92). After 1870, the English issued a ban on the recruiting of contract workers. By then, Surinam was already interested in contract workers from British-India. Compared to the Chinese workers, the Hindus had a better reputation and were ‘less expensive’. The Chinese were also known to be eager to stop working in the agriculture sector, and to start their own small groceries shops and restaurants. Even up to today, the so-called ‘Chinese shop’ is where you buy your groceries in Paramaribo. The immigration of Chinese to Surinam never stopped, and the flow of the Chinese continued. With the recent stories of alleged fraud of Surinamese politicians being involved in the illegal immigration of the Chinese, and the celebration of the 150th year’s anniversary of the Chinese in 2008, the immigration of the Chinese is still high profile in Surinam. 
3.5 The Hindus

As was mentioned earlier, the abolishment of slavery started a new immigration wave, namely the immigration of British-Indians. The first ship with contract workers arrived on 5 June, 1873. I interviewed  Krishnapersad Khedoe about this subject, he is an artist in Surinam who created several well known memorials in Surinam, for example ‘Baba and Mai’. He said the following about the first arrival of the contract workers:
“Baba and Mai, the people arrived in 1873 with the first boat named ‘Lala Rookh’. Mai is the mother and Baba represents the father. But the statue here is Baba and Mai. You know why? Because these people came from India. They did not know where they went, they just went to Surinam. But they came, and where the statue Baba and Mai is located, that is where they arrived. And before, there was only forest, only forest. In this situation, with Baba and Mai, you have to remember that the man comes from India, and he has been on the boat for almost six months. Suddenly, he has to get out of the boat. Well, nobody knows what is in that jungle...So the man goes first!  That’s why he has to be in front of Mai”
(K. Khedoe, personal interview, October 27, 2008, pp.3). 
After the arrival of this first ship, many more followed and between 1973 and 1916 more than 34,000 British-Indians migrated to Surinam. In their contract  the option to leave Surinam after five years was included. And around 34 per cent took this opportunity to leave Surinam. For good reasons, since the recruiters had promised them golden mountains, but the reality turned out to be quite different. The life they had did not differ that much from the life that the former slaves (Creoles) had. In 1916, the British-Indian government put a ban on the recruiting of contract workers, which paved the way for the next immigration wave (Bodegraven, 2008, pp. 76-80).
3.6 The Javanese
Surinam had itself already prepared for the decision of the British-Indian government to forbid the recruiting of contract workers. This is when the Javanese came into the picture. From 1890 onwards the Government of Surinam began to actively recruit Javanese contract workers. Over a period of 50 years, over 32,000 Javanese contract workers migrated to Surinam (Bodegraven, 2008, pp. 44-46). They were offered the same opportunity as the Hindus, namely the possibility to return after a certain period. However, the part of these immigrants that were eager to return home, had to find out that the ship that was supposed to bring them back home, did not make a stop in Paramaribo. Therefore the Javanese were discouraged, and in some cases just simply didn’t have the means to return home. As a result, only 26 per cent of the Javanese contract workers were able to return home. The arrival of the Javanese also meant that the Hindus were no longer at the bottom of society, now the Javanese took this place (Marshall, 2003, pp. 26). 
3.7 An overview of the history of immigration 

As described in this chapter, Surinam is a country of many different cultures and religions, but the common denominator all these people have is that they or their ancestors are immigrants. This made ‘integration’ and building a nation state even more complex. As explained by Kitlin Tjon Pian Gi:
 “There are a few theories. This actually applies to the whole Caribbean; a lot of people just drifted ashore, like driftwood. But the stream is very strong. They drift ashore, but often do not stay for long. Sometimes a piece stays behind, so people do stay behind. Normally, the whole Caribbean has a tradition of immigrants. Of course among these immigrants you have people that stay in that specific place and do not go any further. But in principle, they have the tradition of migrating. That’s why to my opinion, we in the Caribbean, have a tradition of immigration, of moving along. As a result, nation building is such a difficult process in the Caribbean”

 (K. Tjon Pian Gi, personal interview, October 23, 2008, pp.3). 
This theory that Mrs. Tjon Pian Gi describes does, in my opinion, justice to the society that Surinam is today. A lot of immigrants that moved to Surinam stayed and built their lives there. On the next page a table is presented in which the population of Surinam is categorized by ethnicity (Menke, 2008, pp. 147).
Table 1: Population by Ethnicity in Surinam 1964 and 2004

	1964
	2004

	Ethnicity
	Absolute
	Percentage
	Ethnicity
	Absolute
	Percentage

	Creole*
	114961
	39.3
	Creole
	87231
	17.7

	Hindus
	112633
	38.5
	Hindus
	135035
	27.4

	Javanese
	48463
	16.6
	Javanese
	71953
	14.6

	Chinese
	5339
	1.8
	Marrons**
	72446
	14.7

	European
	4322
	1.5
	Mixed
	61604
	12.5

	Indigenous
	2979
	1
	Different
	32034
	6.5

	Different
	2986
	1
	Unknown
	32527
	6.6

	Unknown
	522
	0.2
	
	
	

	Total
	292205
	100
	Total
	492.829 
	100


* Negro & mixed
** Population in the inland
When comparing the composition of the Surinamese society of 1964 and 2004 as described in the table above, one can notice two differences. First, the ‘mixed’ population group is not included by the ABN (Algemeen bureau voor de Statistiek Surinam)  in 1964 and now, in 2004 they make up for 12.5  per cent of the population. The second feature which is different is the categories that are used to classify the population of Surinam. It shows that in time the general opinion on how to define ethnicity or a certain population group can change, because in 1964 no difference was made in the descendents from the slaves that lived in the city (Creole) or the ones that fled to the inland of Surinam during the colonial period (Marrons). In 2004 this difference was made in classifying the population of Surinam. Above all, this table shows the many different population groups in Surinam and the lack of a ‘dominant’ population group (Menke, 2008, pp. 147).
4. Cultural level
In the previous chapter the history of the immigration to Surinam has been described and analyzed. The result is a society which consists of 5 main population groups and in this chapter I will analyze the level of integration on a cultural level. 
A significant difference should be noted in the early stages of integration on a cultural level. At first, the assimilation politics of the colonial government were only targeted at the Creoles. After all, the Creoles were looked upon as permanent immigrants, and in order to tighten the grip of the colonial government on the society in Surinam, cultural expressions and their language ‘Sranantongo’ was suppressed (Eersel, 2008, pp. 158-165). This mostly took place by means of education, and this policy was so ‘successful’ that the Creoles even started to despise their own culture and language. However, the many immigrants that moved to Surinam as contract workers (The Chinese, Hindus and Javanese) were initially allowed to preserve their own culture and were not subject to the assimilation politics of the colonial government. Later on, when the colonial government realized that these immigrant groups would not return home as planned, they also became subject to the assimilation politics. Nevertheless, this difference in an early stage let to the process that resistance to the assimilation politics came from the Creoles, and in first instance not from the Chinese, Hindus or Javanese. So this uprising need to express and preserve the Surinamese culture was mostly aimed at preserving the culture of the Creoles. 
Also Surinamese in the Netherlands played an important role in this process, through organizations like “Wie Eegie Sanie”. Wie Eegie Sanie was involved in attempts to restore the value of the Creoles culture and Sranantongo (Marshall, 2003, pp. 65-82). As mentioned earlier, the assimilation politics were so successful that even the Creoles themselves disliked their own culture and thought that speaking in Sranantongo was retarded, and for a long time children would be punished by their parents for speaking in Sranantongo instead of Dutch. Although these nationalist tried to involve the other immigrant groups in their attempts to preserve their culture, it was not successful. The Hindus feared that the Creole culture would be dominant and that there would be no space for the other cultures. (Menke, 2008, pp. 130) After 1975, when Surinam became independent from the Netherlands, the need for the different population groups to preserve their own culture and the need to express this did not fade away. In the next section cultural expressions are discussed, followed by the national public holidays of Surinam and interracial marriages. These three sections illustrate the integration that has taken place in Surinam since 1975. 

4.1 Cultural expressions 
Cultural expressions are a general concept. It is traditions, norms, religion, and the way people express this. In this dissertation cultural expressions are defined as a wide range of expressions, varying from a memorial, to an official public holiday but also typical food, language. By stating that giving room for the different immigrants groups to express and share their own culture in public actually cultivates integration, one breaks with a more accepted believe. Namely that integration of different immigrants with each other or with the original inhabitants of a country can only take place if the new arriving immigrants assimilate. As a consequence, a German politician states that “the headscarf is the opposite of integration” (Isenson, 2003) by which he is implying that a cultural, religious expression as for example a headscarf slows down integration, or as he puts it in words, that it is in fact the opposite of integration. 
A recent, critical study however shows that this policy of suppressing the cultural expressions of immigrants is rather counterproductive. One example refers to France which also has a long history of various immigration groups that migrated to France. In the beginning the French government also used assimilation politics as a tool to establish integration. First by means of uniting the different regions, by promoting the French identity and by simultaneously suppressing their own culture and this sometimes even meant suppressing their religion, language or other expressions of culture. Later the same policy was applied for the various immigrants. Basically the French policy was ‘color blind’; it did not want to see the different cultures and religions.  In Fact, this meant that the cultural expressions should remain indoors and not be in the public domain. This policy proved to be inadequate. Now, schools are considered to be the main instrument by which the French government establishes integration (Heckmann & Schnapper, 2003, pp. 15-40). In a way, Surinam can be compared to France, in the sense that Surinam also has no clear integration policy. But Surinam takes it a step further. The government actually encourages the different organizations that represent the various immigration groups in commemorating their immigration to Surinam and by giving them space to celebrate their religions and culture. In the following section extra attention will be given to the cultural expressions of their immigration and interracial marriages. 

4.2 Public Holidays

As mentioned earlier, on a cultural level there is a lot of space for the different population groups to express themselves. A prime example of this integration on a cultural level are the public holidays in Surinam. As can be seen in table 2 underneath, in Surinam there are official public holidays that can be categorized by ethnicity and religion but also by a more uniting ‘general’ 
character (Menke, 2008, pp. 109-110).
Table 2: Official national public holiday’s in Surinam 2009

	
	Official national public holiday

	Creole
	Keti Koti 

	Chinese
	150 years Chinese immigration*

	Indigenous
	Day of the Indigenous

	Christian
	Goodfriday
	Easter
	Christmas

	Muslim
	Id ul Fitr

	Hinduism
	Holi Phagwa

	National
	New Year
	Independence day
	Labor day


* 150 years Chinese immigration was an incidental public holiday in 2008
This table shows how the different immigrant groups are able to express themselves culturally in the public domain. It is in some ways quiet unique that there is no dominant cultural group, but that the various population groups interact with each other on a cultural level. 
To give a better understanding of some of these official national public holiday’s I will describe a few. Holy Phagwa is a Hinduism holiday which is celebrated on the day after full moon in the Hindu month of Phalguna, which is usually in March. This day celebrates the Hindu religion and spring by making a bonfire and spraying friends, family and also strangers with colored powders and water (Religion Facts, 2004).
Keti-Koti however, is a national public holiday that commemorates the end of slavery, which has special meaning for the Creoles. Keti-Koti means literally ‘Breaking the chains’, and this celebration includes a lot of partying, combined with people dressing up in the traditional clothes of the slaves. 
The 150 years anniversary of the Chinese immigration took place on 20 October, 2008. Initially this official national public holiday was meant to be a onetime event. But now there are voices in the Surinamese society that favor one day that commemorates the immigration of all the immigration groups.  Id-ul Fitr is a Muslim celebration that commemorates the end of the ‘Ramadan’ month and in Surinam it is celebrated by visiting family and eating a lot of food. Even though this is a celebration that is less public as Holi Phagwa, in Surinam it is also celebrated by the population that is not Islamite. People take this opportunity to visit their family, and eat a lot of food. 
The Day of the Indigenous is celebrated every year on the 9th of august and it is a celebration of the culture of the Indigenous. Cultural expressions like traditional clothing and dance performances are part of this day. A lot of Indigenous from inland travel to the capital city Paramaribo to take part in these celebrations.
Last year President R. Venitiaan delivered a speech in which he underlined how important it is that the culture of the Indigenous is preserved. For the Indigenous, this day is also an opportunity to raise issues with the Surinamese government, for example the pollution of the inland which affects the Indigenous. 
Then there is of course a national public holiday which has meaning to all the different ethnicities in Surinam, which is Independence Day. On this day they celebrate that Surinam became independent from the Netherlands, on 25 November 1975. Again there are festivities all through Paramaribo, but what is especially unique is that on this day the Surinamese government opens up the presidential palace (where the president does not actually lives) for the Surinamese. Everybody  is invited for the reception that is held in the garden of the presidential palace. All these different national public holidays enable the population groups to interact with each other. Krishnapersad Khedoe provided the following explanation:
 “The Javanese, Creoles, Chinese; they all get along. They do not hate each other, no. Everybody has their own religion, culture everything. However, when there is unity, a festivity, then they come together. This is very good. As a country, you should see no difference. You are Dutch, Javanese, Creoles: That is not correct. You cannot break the unity, only if you are united, you can build a country”

 (K. Khedoe, personal interview, October 27, 2008, pp. 3-4). 
4.3 Interracial marriages 

The integration between the different population groups in Surinam is not only noticeable through the official public holidays. There is a growing population group in Surinam that cannot be labeled, namely the group of interracial marriages. For example, if a Javanese man marries a Hindu woman, to which ethnicity, population group do their children belong? This group of ‘mixed’ people is called ‘moksi’ or ‘dogla’ (Menke, 2008, pp. 104) in Surinam.  This phenomenon is relatively new, but it is definitely growing rapidly as can be seen in table 1, chapter 3,section 7.
The question remains, whether or not this has an influence on the integration of the many population groups or if it is the ultimate result of complete cultural integration. To which degree is difficult to assess, but it has definitely contributed to process of integration within the Surinamese society (Huits, 2009). For example, in India it would be most likely unthinkable if a Hindu women would marry a Javanese man. Through these interracial marriages, a mix of different religions and cultures also emerges. And what are the perspectives when it comes to this mingling of religions? In table 3 an overview of the distribution of the different religions within the Surinamese society is provided (ABS, 2007, pp. 1).
	Religion
	Percentage

	Christian
	40,7

	Hinduism
	19,9

	Muslim
	13,5

	Traditional religion
	5,8

	Non-religious
	4,4

	Unknown
	15,7

	Total
	100


Table 3: Religion in Surinam 2004

This table shows that on a population of 492,829 there are many different religions. It must be noted however that ‘not having a religion’ is a relative new phenomenon in Surinam. People tend to say that they are for example Christian, just to belong somewhere. If one adds the Non-Religious with the Unknown then that group makes up for almost a fifth of the Surinamese population (Menke, 2008, pp. 110-111).
It can be concluded that the growing rate of interracial marriages is related to the cultural integration that has taken place since 1975. Currently there is a growing amount of people in the society of Surinam that feels more a Surinamese, than anything else for that matter. 
Soeki Irodikromo, a Javanese artist and well known within the Javanese population group in Surinam described this sentiment as the following: 
“Look at the interracial marriages. If one would do research on it, I personally believe that the Javanese belong to the top. People are easily accepted within a family, within the Javanese society. Most families do well, the ones that married a Javanese woman.  Personally I think that is a good contribution to the creation of a nation. Because after all, in a little while there will not be a Negro, and no Javanese. Then is the contribution of the Javanese to my opinion quiet high”
 (S. Irodikromo, personal interview, September 25, 2008, pp. 5). 
The argument of Soeki Irodikromo that interracial marriages in Surinam, for at least on a cultural level, have a great influence on the integration of the immigrants seems plausible. Perhaps it is still too early to assess the exact impact these interracial marriages have on the society of Surinam, but it is likely it could have a positive effect. It might just be the factor that crosses ethnic borders. 
4.4 An overview of the integration on a cultural level

In this chapter I have provided an analysis of the integration in Surinam on a cultural level. In a local context, interaction takes place between the different ethnicities. Two main factors play an important role in this chapter, namely: 
1. National public holidays

2. Interracial marriages

Although very different, these two factors illustrate to my opinion the integration that takes place in Surinam on a cultural level. In chapter 2, section 2, the two different ways by which immigrants try to improve their social status and economic position were discussed. On a cultural level, the different ethnicities in Surinam are interconnected with each other, opposed to being a ‘ethnic colony’ within a host society. Perhaps sentiments that derive from the history of the immigration as described in chapter 3 still play an role here. The freedom to speak their lingua franca ‘Sranantongo’ and to express their own culture is perhaps more valued due to the colonial period.   

To conclude, the national public holidays and the interracial marriages are two factors that can be measured, and this is something that has for the greater part taken place since 1975. These factors both show the integration that has taken place in Surinam on a cultural level. Since the interaction on a cultural level is in such contrast with the politics in Surinam, the next chapter will discuss the practice of voting for your own race, group. 
5. Political level  
“Surinam is still full of racial tensions. Every ethnic group conscientious keeps an eye on the Surinamese government on whether or not it uses the right distribution code” (Hoenjet, 2009, pp. 53). Anil Ramdas, the author of ‘Paramaribo, the happiest city in the jungle’ argues that in Surinam there is an ideology based on the common believe that all the different ethnicities are integrated and interaction takes place between the population groups. However, he believes that in reality this sense of unity in Surinam is fiction. Moreover, he points out that integration in Surinam is only a pragmatic and opportunist way of accommodating each other. It can be argued that in his argument he fails to make a division on a cultural and political level. However, on a political level I agree with Ramdas that there is a clear division based on ethnicity. The unity that is noticeable on a cultural level totally vanishes on a political level. Therefore, in this dissertation the political level is also included. Because there is such a difference on a cultural and political level, looking at the integration of immigrants on a political level might give a better perspective on the process of integration in Surinam.
Surinam is what one could call a democracy based on ‘Consociationalism’. This concept was described by the political scientist Arend Lijphart. This is a system by which various parties are elected and have to form a coalition to govern a specific country. However, these parties are strongly connected to a specific ethnic group. For example, one party represents the Hindus in the society, and the other political party represents the Creoles. This is certainly the case for Surinam, as will be explained now (Menke, 2008, pp. 124-128). 
A recent critical study on the influence of ethnicity on nation creation and nation building in Surinam, points out that ‘Apanjaht’ is a more correct description of the political system of Surinam (Menke, 2008, pp. 30-54). There are different views on ‘Apanjaht’. One view is very negative on Apanjaht and the other is a more positive one. The negative version of Apanjaht means that it is a form of politics by which the electorate votes for their own race, population group. And that the awareness among the electorate that the different ethnicities might lead to a conflict based on ethnicity, makes them vote for a political party that belongs to their ethnicity. It can be argued that this has resulted in a high level of corruption in the politics of Surinam. The electorate does not judge them for their merits, but looks at the color of their skin, or to which religion, culture they belong to. This can lead to a situation where a politician makes mistakes, wrong decisions and the electorate does not feel that he did a ‘good job’. However, with the next elections he might just end up at the same position, because his ethnic support group votes for him one more time, just because he or she belongs to their population group (Hoek, 2009). This practice is in conflict with the Surinamese integration and the interaction of the different groups on a cultural level. Nevertheless, the reality is that the political parties are strongly connected to a specific ethnicity. In Surinam this implies that nomination for certain jobs and positions are also based on ethnicity. 

As mentioned earlier, there is also a positive view on Apanjaht. Some scholars (for example Franca de Campos) view Apanjaht as a way for the ethnic groups to be different, but on the same time also united. However, in practice Apanjaht does not imply in the Surinamese politics that there is social and democratic recognition or balance between the ethnic groups. However it only emphasizes the tensions and lack of balance between the ethnic groups. This became clear with the elections of 2005 in Surinam where various political parties used the concept of Apanjaht to gain more votes (Snijders, 2008). One could see this in the months leading up to the election that the parties used cultural expressions and symbols to attach voters to their political party. For example, different political parties would use prayers, or certain types of clothing, food or other symbols to define their ethnic background. It was also used in the positive way, to express the notion that this certain political party was open to all cultures, by having people on the stage that represented all the different ethnicities in Surinam (Menke, 2008, pp. 40.). In the next section the main political parties in Surinam will be discussed.
5.1 The political parties
Currently, Surinam is governed by four political fractions, and this alliance is called the ‘New front combination’. On a whole, there are only 51 seats available.  Various alliances are formed in order to prevent fragmentation.  The following table gives an overview of the governing fractions. (DNA, 2009)
Table 4: National government Surinam 2009

	Political party
	Number of seats
	Ethnicity

	(NPS)   
	Nationale Partij Surinam
	8
	Creoles

	(VHP)   
	Vooruitstrevende Hervormings Partij
	7
	Hindus

	(PL) 
	Pertjajah Luhur
	6
	Javanese

	(SPA) 
	Surinaamse Partij van de Arbeid
	2
	No specific ethnicity 

	Total:
	
	23
	


What becomes clear in this table above is that the three biggest political parties clearly belong to a specific ethnicity. The NPS was founded on September 29, 1946. As can be seen in the table above, this political party is one of the biggest and its electorate can be found mostly among the Creoles’ population group. They also delivered the president of Surinam, namely Ronald Venetiaan. Interestingly, the father of the current foreman of the NDP, Desi Bouterse was also involved with the NPS. The VHP is the political party that has its electorate among the Hindus. It is also one of the older political parties in Surinam, since the VHP was founded in January, 1949. A very well known VHP politician is Jagernath Lachmon. He was involved in the process which led to the independence of Surinam in 1975 (VHP, 2008). Lachmon was in favor of independence, however under certain conditions. Six days before independence, on 19 November he reached an agreement with Henk Arron, and the independence was a fact. Perjajah Luhur is a political party that looks after the interests of the Javanese (Perjajah Luhur, 2009). This is a relative new political party, since it only exists for 11 years. This corresponds with the view that the Javanese are more active and organized in the Surinamese politics (Dossier Surinam, 2000).
In this paragraph the opposition parties will be elaborated on in more detail. The biggest opposition party is the NDP (Nationale Democratische Partij). This is the party of Desi Bouterse. It is interesting to see that a political party which is so controversial in Surinam, and especially in the Netherlands, is one of the few parties that actively recruit voters among all the population groups. This was especially visible in the events leading up to the election of May 2005. With some rallies/meetings the NDP had girls on the stage who were wearing the traditional clothing of each ethnic group in Surinam. Needless to say, this approach attracted a lot of voters who are done with the tradition of voting for your own ethnic group. In the parliament, the NDP holds therefore 15 seats, and is the biggest party in the opposition (DNA, 2009). This political party also characterizes itself by a strong anti-colonial sentiments. Desi Bouterse, the leading man of the party is known to criticize the Netherlands as its former colonizer. Moreover, at these meetings that were organized to attract voters, the second verse of the national anthem in Sranantongo was played at various meetings of the NDP.  This is an interesting development in my opinion. The manner in which the NDP deals with the different ethnic groups adds up with the more positive view on the Apanjaht ideology. NDP is the first party in the Surinamese politics that successfully was able to mobilize the different ethnicities by using cultural symbols and traditions.
5.2 The influence of the NDP 

The New front alliance, which is the current government of Surinam, consists of four political parties by which three of them are clearly ethnicity-based. (As can be seen in table 4)  The practice of the NDP also influenced the campaign strategy of the  new front alliance.  The New front alliance also started important meetings with a Hinduism, Islamic and Christian prayer after the NDP had set the example first. This was organized in order to attract more votes from different ethnicities. However, on the same meetings Apanjaht was also used in a negative way. Political leaders would call for the voters to vote on them and not on a different political party. By emphasizing  that if they would not unite, they would lose their culture, be weak, and especially on an economic level they would not get their rightfully part of the power in Surinam (Menke 2008). One can conclude here that Apanjaht is used in many ways to gain power in Surinam. By the old, established parties it is often used in a negative, than positive way. However, this is changing due to the tactics of the NDP. The Paradox is that a political party which quiet controversial in the Netherlands and other western countries, is the one political party that practices politics that crosses the ethnic borders in Surinam. This is a form of politics which is usually practiced in Western countries, where politics are not based on ethnicity. Nevertheless, the front man of the NDP is accused of the 8 December murders and he is convicted on drug charges in the Netherlands. The fear exists among scholars in Surinam that if the NDP ends up in the government, Surinam will not only lose its face abroad, but it will also face financial consequences. Many Surinamese remember that during the civil war in Surinam everything was scarce, and they had to stand in line for food, clothes and much more. However, currently although the NDP is controversial, it is rapidly gaining supporters in Surinam. 
To conclude, the NDP as mentioned above, influences the integration of the different population groups on a political level. Because an important part of the NDP’s strategy is based on uniting the population groups on a political level, rather than making a division based on ethnicities like the practice of the older, more established political parties in Surinam. 

5.3 Comparing Surinam with Guyana

In this section Surinam is compared with Guyana. Since it will give a perspective of what the practice of voting for your own group, race (Apanjaht) can lead to. Firstly, it will be elaborated on  why Surinam and Guyana are comparable. They share the following factors, namely Surinam and Guyana are both:

· Former colonies

· Hindus and Creoles are the two main population groups

· Majority of the population are immigrants

· Politics based on ethnicity  (Apanjaht)

As described above, Surinam and Guyana are not only neighboring countries, but they also share a similar history of immigration. Surinam was under the colonial rule of the Netherlands, and Guyana was governed by the English. The different population groups migrated not only to Surinam, however also to Guyana. As a result, the population of both countries consists of a large Hindus and Creoles population group. Although Guyana gained independence before Surinam, and therefore could in theory be a more established, integrated society, the outcome is quite different. 
In Guyana, the tensions that exist on a political level are there on a cultural level as well (Marshall, 2003, pp. 223-239).  In Guyana the main tensions are between the Hindus and the Creoles (on a side note: in Guyana ‘Creole’ has a different meaning; there they are referred to as Afro-Guyanese). Especially on a political level, there is a clear division based on ethnicity. 
In the following paragraph, the history of politics based on ethnicity in Guyana is described. At first, Guyana made a promising start. It was the first country in the Caribbean where in 1950 a political party originated which was a collaboration between two different ethnicities, namely the Hindus and the Afro-Guyanese. Through this political party, the People’s Progressive Party (PPP),  the Hindus and the Afro Guyanese together tried to enforce political change and also set a process in motion that eventually could lead to independence. The PPP was led by Cheddi Jagan, who represented the Hindus and Forbes Burnham who represented the Afro Guyanese within the People’s Progressive Party. However the British colonial government initiated an investigation and this ‘Robertson Commission’ concluded that one of the leaders of the party, Cheddi Jagan, had “unrestricted accepted the classical communist doctrines of Marx and Lenin and were supporters of most modern communist movements” (Marshall, 2003, pp. 223). As a result, the People’s Progressive Party which had won the previous elections, was forced to resign by the British. In the period that followed, Jagan and Burnham were alienated from each other. Consequently, the PPP was divided and the process of politics based on ethnicity was a fact in Guyana.  Burnham started his own political party in 1960 named the People’s National Congress (PNC) and its followers consisted primarily out of Afro Guyanese.  And Jagan remained the leader of the PPP which now had its main followers among the Hindus. (Marshall, 2003, pp. 224)
Currently, in Guyana the Afro Guyanese have gained control of the government, and the Creoles are in control of the police force. In Guyana this division in power has even led to violence between these two ethnic groups. 

This comparison of Surinam with Guyana leads to three conclusions. Firstly, it can be concluded that politics based on ethnicity eventually can lead to violence as it is the case for Guyana. Secondly, the example of Guyana shows that once a Apanjaht culture in politics is established, it is quiet difficult to return to another form of politics. Moreover, lack of integration of ethnicities on a political level, can eventually also lead to a division on a cultural level. 

  5.4. An overview of the integration on a political level
In this chapter, the integration of immigrants in Surinam on a political level has been discussed. The most important conclusion of this chapter is that in Surinam there is a clear division based on ethnicity on a political level. In the first section I described this practice of voting for your own race, group, as Apanjaht. Then the different political parties in Surinam have been analyzed. It turns out that there is one party that uses Apanjaht in a positive way. This is the NDP, who does not use Apanjaht to attract only one specific population group, but all population groups. However, this political party is highly controversial in Surinam and the rest of the world due to the involvement of its political leaders in the civil war and the killings of the 8th  of December

Then through a comparison of Surinam with Guyana ‘Apanjaht’ becomes less abstract. In Guyana the practice of voting for your own race and group is even more widely practiced. In Guyana the society is divided by ethnicity on a political and cultural level. This is the main difference with Surinam, where the different population groups do integrate and interact with each other on a cultural level as described in chapter 4. It is this difference which makes Surinam such an interesting and at the same time conflicting case.  
6. Conclusion
The central question of this dissertation is what can be learned from Surinam when it comes to the integration of immigrants. The research on this subject is structured into the following four sub questions:

· What is integration in relation to Surinam?

· What is the history of immigration to Surinam?

· How does the interaction on a cultural level influence the integration process?
· What is the influence of an ethnicity-oriented politics on the integration process?

These questions concern firstly the process of how Surinam became the society that it is today.  Therefore research was done concerning the different flows of immigration and what the reasons were for these immigrants to come to Surinam. Then the process of integration was assessed on two levels, namely a cultural and political level. However, the first intention was to only assess the process of integration on a cultural level, but during my research and the time I spend in Surinam I found out that politics and culture are inseparable in Surinam. Therefore the influence that an ethnicity-oriented political system has on the integration process, also named Apanjaht in this dissertation, was included in my research.  On a cultural level it is concluded that it has led firstly to a reassessment of the Surinamese culture in contrast with the culture that the former colonizer the Netherlands tried to inflict upon the Surinamese population. In a later stage, as can be seen in table 1, integration has led to the increase of interracial marriages with as result a new generation that is a product of the multicultural society Surinam is. On a political level, integration was foremost used as a tool to gain independence. However, as integrated the Surinamese society is on a cultural level, as conflicted it is on a political level. The three main governing parties each represent a specific ethnicity, and in order to gain power these political parties actively accentuate the differences between the different ethnicities rather than emphasizing what unites them. Therefore the analysis of the integration of immigrants in Surinam is structured into two dimensions: the political and cultural dimension. 
6.1 Cultural level

Initially it was hypothesized that integration would be successful when the new immigrants would adapt to the dominant culture of a specific country. And that if the immigrants would try to preserve their culture this would eventually lead to conflicts with the other population groups. However, the results of this dissertation seem to suggest that cultural differences do not necessarily have to lead to conflicts in Surinam. Moreover, it is when the cultural differences between the different population groups get smaller, and the population groups start competing on the same cultural and economic level, political and cultural conflicts are more likely to arise. Subsequently what can be learned from Surinam? The process of integration of immigrants is more likely to be successful, if immigrants are provided by the space and means to organize themselves on a cultural level. This may prevent isolation and the formation of ethnic colonies within a society. A government could regulate this by for example granting the new population groups the possibility to celebrate their own culture. For example by giving them a national public holiday. In Surinam, all of the different population groups, and the three main religions are acknowledged. It can thus be advised that a western country loses a national public holiday, and add a day for the other religions or one day that commemorates the arrival of all the different immigrants a country has taken in.  
6.2 Political level
On a political level, a different lesson can be learned. The practice of voting for your own race and group should be clearly avoided. Because of course this practice is undemocratic and it may paralyze a society. 
Fights in the Parliament, various ministers who are suspects of corruption. Alleged stories of governmental officials making money of the illegal immigration of Chinese, it is rather the rule then an exception. This can be traced back to the concept of ‘Apanjaht’, voting for a political party just because that party represents your ethnicity. It corrupts the politics in Surinam, since it allows political parties to make mistakes but the next election they will not have to answer for them since the same population group will vote for them once more.  Moreover, the political party that gains governmental powers through the negative use of the concept of Apanjaht, is in a way corrupted from the start. When seated in the government, this political party will be focused on realizing the promises that they made during the campaigns. As a result, Surinam ends up with a government of which its goal is not to improve the living conditions for all Surinamese, but it ends up with political parties that are focused on getting their part of ‘the pie’.  Reality is that Surinam has a score of 3,6 in the Corruption Index, with 0 being highly corrupt and 10 ‘highly clean’ (Transparency International, 2008).
One can draw the conclusion that in order for the integration of immigrants to succeed, the existing political parties should also look after the needs and rights of the new population groups. The immigrants can than thus  be represented by taking part in the already existing institutions and it is hence less likely that a political party gains power through emphasizing ethnicity in a negative way. 
My analysis of what can be learned from Surinam when it comes to the integration of immigrants is based on a new perspective. Namely that acknowledgement of cultural diversity and interaction between ethnicities and cultures can benefit a society on a cultural and political dimension.  
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Appendices
Appendix 1:  Part transcript of interview with Mrs. Kit-Ling Tjon Pian Gi
23-10-08

Anne: Wat vindt u van de natievorming in Suriname?

Natievorming is een woord dat past in een bepaalde tijd. Ik bedoel, op zich moet elk land door die periode heen gaan. Maar het past eigenlijk niet meer in deze tijd. Nee, ik vind dat het niet meer in deze tijd past. Maar, het is wel iets wat een land moet door maken. Een land moet door die periode heen gaan. En, als je gewoon kijkt, vind ik dat nationalisme, zeker een bepaald soort nationalisme heeft altijd dictators voor gebracht; Hitler...  

Ja, nationalisme is niet een kwestie van negatief of positief. Dat is misschien ook mijn oosterse achtergrond dat ik niet denk dit is nou zwart, en dit is nou wit, dit is slecht, dit is goed. Want dit in de Westerse optiek rijn, en zwart is slecht, en in de Oosterse; in China is het witte masker sluw en listig en je moet heel goed oppassen op zo’n persoon want hij is listig en sluw, soms ook gemeen. En terwijl het zwarte masker is een goedzak,  is een lieverd. En vaak heb je ook het witte masker is een beetje slank, en heeft een beetje scherpe smalle lipjes. Dat is duidelijk een Europeaan. En het zwarte masker heeft een grote brede smile, hele grote mond, is een beetje bol. 

De rol van de Chinezen binnen het proces van natievorming

Anne: Wat is de positie van Chinezen binnen het proces van natievorming in Suriname volgens u?

Kijk, je hebt 2 soorten chinezen. Je hebt oude chinezen en je hebt de  nieuwe chinezen. En binnen de oude chinezen heb je ook weer verschillende types. De oude chinezen waren voornamelijk Haka’s. Je hebt verschillende etniciteiten in China, je hebt de Manderijnen, Haka’s, de punti’s, de lauw geloof ik ook nog. Je hebt verschillende etniciteiten. De Haka’s woonden in het Noorden, en zijn door de Mongolen naar het Zuiden gedreven. Daardoor zijn ze een beetje trekkers geworden. Omdat ze in het Zuiden kwamen en daar waren de beste plekken eigenlijk al bezet door de mensen die daar woonden. Dus ze zijn zich gaan vestigen in de Bergen. In de zuidelijke bergen, naar Nepal toe. In de provincie Kanton. Ja want vroeger was de hoofdstad Kanton. Maar van de Haka’s weet ik het wel een beetje, omdat mijn voorouders zijn Haka’s. Tenminste niet allemaal, maar de meeste. En doordat ze dus verdreven werden in het land, en op een gegeven moment waren ze in het Zuiden. En van daaruit zijn ze zich gaan verspreiden over de wereld. Je kent het gezegde van “hoge bomen vangen veel wind” of “als je je kop boven het maaiveld uitsteekt” dus ze hadden eigenlijk de filosofie van overal waar ze komen zijn ze een beetje onzichtbaar. Ze zijn geen mensen die willen opvallen. Waar ze wel naar toe gingen, wat ze wel wilden is dat hun kinderen zich ontwikkelden. Dat willen de huidige, nieuwe Chinezen ook wel, dat niet zo uitzonderlijk. Maar het punt dat ze eigenlijk onzichtbaar wilden zijn, verschilt wel van de Chinezen die nu komen, de nieuwe generatie. 

Dan is er nog een ander verschil, is dat in het begin van de immigratie van Chinezen naar Suriname, is dat er voornamelijk mannen kwamen. Er kwamen alleen mannen, en dan komen er kindertjes hé? Dus er zijn heel veel. Dat zwarte masker is goed, dus heel veel met zwarte vrouwen. En ja ook wel met andere hoor, maar heel veel met zwarte vrouwen. Dus zo zijn ze eigenlijk heel snel opgenomen in de maatschappij, want alle Chinezen die dan ook weer kwamen...

Ik denk dat er heel veel families, de Haka’s chinezen, de oudere chinezen hebben hun kinderen ook niet verplicht om perse met Chinezen te trouwen. Je mag ook met anderen trouwen. Ze vonden het meestal wel leuker, als ze wel met Chinezen trouwden. Maar ze hebben dus nooit gezegd je moet met...tenminste, ja in bepaalde families wel. Als ik gewoon kijk, om me heen, mijn vriendinnen van mijn leeftijd die ook een beetje uit dingen komen... Weet je wat het ook is? Hoe beter je opgeleidt bent, hoe makkelijker je assimileert. Je gaat naar school, ik ben bijvoorbeeld naar de AMS gegaan, en dan leer je mensen, je klasgenoten zijn van alles, en ik denk dat het dan de discriminatie onder hoge opgeleide mensen gewoon veel minder is. En niet zozeer...ik bedoel je kan beter met elkaar communiceren want je bent opgeleidt, je ontwikkelingsniveau is gelijk. Je kan dan veel beter met elkaar communiceren. En ik denk dan dat cultuurverschillen minder een rol gaan spelen. Dus ja, dat is het stukje van de oude chinezen.

De nieuwe chinezen daar en tegen, die komen vaak met hun vrouw. En dat...Dus je krijgt niet een automatische natuurlijke menging. Gewoon omdat er geen vrouwen waren. En soms lieten ze wel een vrouw halen hoor, mijn opa is wel zijn vrouw laten halen. Want hij wou wel met een Surinaamse trouwen, maar zijn familie zij nee, hij zou eigenlijk met een Surinaamse vrouw trouwen maar die is toen overleden. En toen hebben die, zijn familie gezegd van laat liever een vrouw halen. En daar heeft hij wel naar geluisterd, hij is zijn vrouw gaan halen. Ik ken wel een leuk verhaal nu, dat er een Chinese vrouw hier was, en zij is haar man gaan halen; dat kan ook. Maar ik denk dat nu, juist minder gemengd wordt, dat er minder menging plaats vindt. Gewoon omdat men met zijn vrouw komt. De communicatie is ook beter, vroeger als je naar Suriname moest komen dan duurde het 2 maanden voordat je hier was. Want je ging een stukje met de boot, dan weer over land, stukje met de boot. Voordat je hier kwam, dan was je 2,3 maanden verder. Nu is het ook wel lang, maar binnen 24 uur kan je overkomen. Ik denk dat er daardoor veel meer contact is met China, direct contact met China en daardoor heb je veel minder menging.  Ja, waardoor men eigenlijk communities binnen communities gaat maken. 

Anne: Wat uit het onderzoek bleek naar monumenten in Suriname en Guyana is dat in Suriname aanzienlijk meer monumenten zijn opgericht door de Civil Society als in Guyana, wat is uw verklaring hiervoor?

Ik denk dat Guyana, zeker in de periode geloof ik van Burnham, die wilde waarschijnlijk inderdaad door middel van monumenten misschien meer aan natievorming doen. Ik trouwens dat, het zou best te maken mee te maken kunnen hebben dat zij meer Engels zijn, en dat wij de Nederlandse mentaliteit hebben. Want eigenlijk zijn we allemaal, allebei zijn Caribische landen. En eigenlijk is... Heb je ooit gehoord over floating lives, driftwood? Er zijn een paar theorieën. Dat eigenlijk in het Caribische gebied, dat eigenlijk heleboel mensen zijn komen aandrijven, als driftwood. Maar de stroom is heel sterk. Ze komen aandrijven, maar blijven vaak niet lang. Soms blijft er wel een stukje, dus er blijven wel mensen achter. Gewoon het hele Caribische gebied heeft een traditie van trekkers. Natuurlijk heb je onder die trekkers wel personen die op de plek blijven en niet verder gaan. Maar in principe hebben ze een traditie van, om verder te gaan. Daarom is het denk ik in het Caribische gebied, we zijn allemaal mensen die eigenlijk een trekkers traditie hebben. En daarom denk ik dat natievorming in het Caribische gebied heel moeilijk gaat. 

Dus in elk geval, is die mentaliteit is er. Dan heb je dus in Guyana heb je dus Burnham gehad. Die wou waarschijnlijk door middel van natievorming, door monumenten aan natievorming doen. Hier heb je...  Ik denk dat je het ook kan vergelijken met ... Gisteren was hier een lezing over, die man had het over “sukkels op sokkels” Het klopt wel, voornamelijk mannen. Hier in Suriname is Wilhelmina dus 1 van de uitzonderingen omdat het een vrouw is. Ik denk dat je, eerst waren de blanke mannen. Daarom ook stichtingen.  Zij vonden het belangrijk om zo’n sukkel op een sokkel te zetten. De hoge pieten waren eigenlijk de blanke mannen. Daarna kwamen dus de Surinaamse pieten, of belangrijke personen. En dus dan had je Surinaamse sukkels op sokkels, eigenlijk pas later toen vrije kunst een beetje begon, voet aan de grond kreeg. Toen had je een bank wil dan ook iets, een kunstwerk zetten. Dan de doelgroep van de bank is het Surinaamse volk dus het moet iets Surinaams worden. Dus dat zodoende die monumenten zijn ontstaan. Tijdens de militaire periode wilden ze natuurlijk hun revolutie in een euforie plaatsen. Daarom heb je dus het monument daar bij het politiebureau. En ik denk dat Burnham veel meer de behoefte had om dat te doen, om door middel van die monumenten  inderdaad aan natievorming te doen. 

Je kan op heel verschillende manieren aan natievorming doen. Een van de presidenten van Brazilië heeft bijvoorbeeld door de Samba tot nationale dans uit te roepen, eigenlijk ook aan een stukje natievorming gedaan. Want iedereen ging dan de Samba dansen en dan was je Braziliaans. En ik denk dat in Suriname hebben we, mogelijk onder invloed van Erasmus, heeft men hier toch... En dan zie je dat als iets geëxporteerd wordt, of geïmporteerd wordt dan soms kan het in het andere land beter gedijen dan in het land van oorsprong. In het land van oorsprong kan het in een vergeethoek komen, of het kan minder prominent aanwezig zijn. Terwijl hier heb je Lachman, en ik vind Lachman een geweldige man, Lachman en Pengel. Die verbroederingspolitiek is zo verschrikkelijk goed geweest. En eigenlijk hebben we hier in Suriname geleerd om vooral respect voor elkaar te hebben. En ik weet niet, je hebt “living apart together” . Maar je kan ook zeggen “together apart”. Maar het belangrijkste toch nog, is het respect voor elkaar. Want op het moment dat je geen respect voor elkaar hebt, dan ga jij vinden dat jouw ding belangrijker is dan dat van een ander. En dan krijg je problemen. 

Globalisatie dat is er gewoon. Maar ik vind soms dat globalisatie ook heel erg nadelig is voor het respect. Kijk, ik vind dat ik duidelijk van de generatie van de hybride cultuur ben. Maar ik weet gewoon dat, in de koloniën heb je legio mensen gehad die eerst... ik denk dat er een soort gelijke ontwikkeling heeft plaats gevonden. De mensen zijn bijvoorbeeld naar Suriname gekomen. En de heersende cultuur is de cultuur van Nederland. En wil je een beetje tot de elite behoren, of een beetje voor het zeggen hebben; dan moet je dus die cultuur adopteren. Je zag dat de cultuur van de kolonisator dat was de cultuur. De andere dingen dat was niks. Dan zie je dat je een generatie krijgt van “back to the roots”. Mijn moeder bijvoorbeeld was  “back to the roots” . Ze heeft al onze kinderen, tenminste de dochters, allemaal Chinese namen gegeven. Dus en alles van haar was chinees, ik heb nog een paar dingen van haar, mijn moeder heeft allerlei Chinese dingen gekocht. Ik heb een paar dingetjes, mijn jongere broer vind ik ook nog van “back to the roots” generatie. Hij heeft allerlei Chinese dingetjes, zijn hele huis chinees ingericht. Dus het wil niet zeggen dat als je  dezelfde leeftijd hebt, eigenlijk van dezelfde generatie bent, dat je eigenlijk toch mentaal van dezelfde generatie bent. Nee, mijn broer is duidelijk van de “back to the roots” generatie terwijl ik ben van de hybride cultuur. Ik interesseer me in alle culturen en ze hebben allemaal invloed op me. En ik was heel blij om te merken dat er in Nederland tegenwoordig ook wel wat literatuur over bestaat.  

Anne: Wat is volgens u het verschil in bijdrage tussen de samenleving, mensen, groepen aan de ene kant en de politiek aan de andere kant als het gaat om het verschil in bijdrage aan de natievorming van Suriname?
Het is beide en ik denk dat politiek heel belangrijk is. Als je kijkt naar de verbroederingspolitiek van Lachman en Pengel. Bijvoorbeeld mijn moeder was ook heel goed op Jangedien. En hij is gekomen met eenheid in verscheidenheid. Hij was ook een politieke persoon, van VDP.  Eenheid in verscheidenheid was een heel belangrijk punt. Toen kwam Dogroeh, hij was eigenlijk een dichter maar hij was ook in de politiek. En hij is gekomen met “wangbong wiri wiri”. En hij vond het belangrijk dat iedereen elkaars cultuur leerde kennen. En hij heeft ook in mijn ontwikkeling een hele belangrijke rol gespeeld. Want voor mij was het een feest om naar allerlei verschillende manifestaties en uitvoering enz. te gaan. 

Appendix 2:  Part transcript of interview with Mr. Krishnapersad Khedoe
21-10-08
Anne : Hoe wilt u dat andere mensen uw kunst ervaren? Wat symboliseert het?

Kijk in Suriname, wat betreft kunst, is verschillende kunst het meeste aangevraagd. Omdat de situatie ligt,  in Suriname de mensen zijn niet zo rijk, en vroeger was er hele kleine huisjes met pina bladen...dus bepaalde mensen zijn niet verbonden aan de kunst. Terwijl in Nederland zijn zoveel mensen, hier zijn weinig mensen. Terwijl in Nederland, als jij het niet koopt dan koopt een ander het wel. En waardering van de kunst, mensen die kennis hebben, die zijn er wel. Maar,misschien wil hij een bronzen beeld, die kost misschien 3600 gulden, hij kan het niet missen. Iemand die dat geld heeft, kan het wel missen. Dus zo. Ik maak beelden, vroeger was ik aan het schilderen, maar dat trekt mij niet aan. Meestal beelden. In de stad Baba en Mai.

Nu ben ik bezig met beelden van personen die vroeger, deze mensen waren vakbondsleden. En daardoor zijn de mensen opgestaan voor de liederen, en ze zijn dood geschoten. Dat was toen de kolonie was. Deze mensen, nu, de jongeren, willen ze herdenken. Nu ben ik bezig, feitelijk zou het vorig jaar 1 juli geplaatst moeten worden. 

Mijn visie was, de mensen zijn echt niet zo rijk, ze kunnen niet betalen voor de kunst. Het is oké. Zij zorgen voor de materialen, ik zal zorgen voor het beeld. Daar ben ik bezig mee nu. Vorig jaar...ze kunnen niet. Want kijk, alles moet uit het buitenland komen. Gips uit het buitenland, alles. Ze zijn donaties komen vragen. Nu hoor ik ze zijn bezig met een paar mensen uit Nederland die naar Suriname gegaan zijn, zij willen steunen met gips. Er moet een mal gemaakt worden. Maar ze twijfelen, want als we in beton maken, het gaat wel blijven maar niet zo lang. Als je van brons maakt, dan is het eeuwig. Ze moeten een donatie zoeken van iemand die kan sponsoren. We zullen zo gaan zien, ik heb een atelier daar. Meestal maak in Hindus kunst. De meeste beelden hier op tafel zijn in Nederland gegoten. Kijk als je hier met ceramiek gaat werken, moet je gaan betalen, het is niet rendabel, het is niet haalbaar. Dat is het probleem van de kunst in Suriname. 

Monument  Mama Sranan
Anne: Wat voor boodschap gaat er van dit monument van uit, wat symboliseert het volgens u?
Dit is door Jozef Klas gemaakt. Mama Sranan, deze vrouw beschermt iedereen. Er zijn 5 kinderen, ze beschermt iedereen. Het is een moeder, die beschermt alle kinderen. De bedoeling was, we waren op 1 kunstacademie. Dus hij was eerder ook, ik ben later gegaan. We waren collega’s van elkaar. 

Het is de herdenking van het volk. Toen de revolutie was, meeste jongeren nu wisten niet wat voor problemen er waren. Maar als ze de geschiedenis weten... De kinderen wisten het niet want ze waren klein. Het is een herdenking. 

Waar de vlaggen zijn, op het onafhankelijkheidsplein, heb ik een herdenkingsplaat gemaakt. Zoals met de monumenten die ik nu maak, de 3 monumenten. De vrouw was daar, ze zat. En de mensen dachten; ze neemt iets om ons te gaan slaan. En ze hebben die vrouw dood geschoten. Ze hebben haar gebracht, naar de zee toe. En de mensen wisten niet waar ze is begraven. Maar ze herdenken haar nu en de man was leiding van de vakbond, hij was eerst van de Hindoestanen vakbond. De mashra, Jawan en Pipi. 

Ja, het monument Mama Sranan dat was de eenheid.. De 3, 5 kinderen. De 5 volkeren van Suriname, de Javanen, Hindoestanen, Chinezen, Creolen ze zijn 1 bundel geworden, daarom heeft hij dit ontworpen.
Monument Independence of Surinam 
Anne: Wat voor boodschap gaat er van dit monument (in Groningen) uit? Wat symboliseert het?
Daar hebben ze een herdenkingsmonument gezet. Van hier tot de corantijn rivier. Vroeger was er geen weg, het makkelijk om met de boot te gaan. Toen waren 168 plantages. Maar door ja, na 5 jaar zijn de Javanen gekomen. En dan hebben ze alles vertrokken. In de 18e eeuw was er in Nederland de gouden eeuw, de handelaren, mensen die plantage hadden hebben veel geld verdiend. Daarom waren het de gouden jaren. Nu zijn we onafhankelijk geworden. De mensen zijn terug naar Nederland gegaan.
Monument Baba en Mai

Anne: In welk monument van u komt zowel a) een aspect van India voor en b) een aspect van Hindoestanen in Suriname?

Baba en Mai, de mensen zijn in 1873 met de 1e boot Lala Rookh binnen gekomen. Mai en Baba, is moeder en vader. Maar hier Baba en Mai. Weet je waarom? Omdat deze mensen zijn uit India gekomen. Ze wisten niet waar, we gaan naar het land Suriname. Maar ze zijn gekomen en waar het beeld staat, daar zijn ze geland. En nu, het was een bos, helemaal bebouwd met bos. 

Wij Hindoestanen hebben 3 fasen. 1e als wij bij de verjaardag, of bij een feest; dan gaat de vrouw naast de man lopen. En als jij onderweg gaat lopen dan gaat de vrouw voor! Want er kan een kans zijn als zij achter loopt, dat iemand van achteren kan rossen, iemand kan haar overvallen. Daarom moet een vrouw niet achter blijven. En als er dingen zijn waar gevaarlijk is dan moet de vrouw voor lopen want dan kan de man zien wat gebeurd er met die vrouw; dus om te beschermen, dat is voor de bescherming. En waar er een vechtpartij is, dan moet de vrouw achterblijven om te beschermen en de man voor. Hier, de situatie bij Baba en Mai, de man komt uit India, bijna 6 maanden gevaren met zeilboot. Plotseling, morgens moet hij uitstappen. Nou, niemand weet wat zit in die jungle... Nou die man gaat eerst! Daarom moet hij voor op lopen. Dat is Baba, en dan Mai. Dus nu uitgelegd waarom, Baba en Mai.


Ik ben direct begonnen, ik had een idee. Geen ontwerp, gewoon begonnen. Ze vonden het zo leuk, ik zei oké. Jij maakt het maar. Iemand zei, ik zal het naar Nederland sturen om iemand in Nederland te laten gieten. Toen zei ik, kijk deze mensen zijn uit India naar Suriname gekomen. En: we hebben Surinaamse stoffen.  Het is mooi, dat zij hebben voor Suriname gekozen! En Surinaamse stoffen is aluminium. We kunnen het in aluminium gieten, ze hebben het goed gevonden. Het is leuk, hoe gaan we het in aluminium doen. Toen hebben we het gegoten in aluminium. Ceraco heeft alles afgebroken, en nu we hebben geen pot om te gieten. Een klein beeld kan wel, kunnen we zelf doen, maar groot is teveel. Dat is de situatie. 
Natievorming
Anne: Wat vindt u van de natievorming in Suriname?

Natievorming, ja, het is een geluk dat alle volkeren van Suriname zijn een! De Javanen, Creolen, en de Chinezen; ze kunnen het onderling vinden. Ze haten elkaar niet, nee. Iedereen heeft zijn eigen godsdienst, eigen cultuur, alles. Maar als er eenheid is, feestviering; bij elkaar komen; zij zijn bij elkaar. Dat is wel heel goed. Als land moet je geen verschil kennen; dat je, je bent Nederlander, je bent Creool, je bent Javaan. Dat mag niet. Je mag geen eenheid breken! Je moet eenheid zijn in een land, dan kan je een land opbouwen. 

Eenheid staat aan de leider. Aan de leider staat het. Als de leider spreekt; dat die is Creool, die is Javaan! Dan... de gemeenschap is dan niet zo ontwikkelt. Dan ga je naar ras trekken. Dat mag niet. Door de politiek; kijk Lachmon was een man, die was... Hij was van de verbroederingspolitiek. Je mag van de ras, godsdienst apart blijven, maar je moet eenheid hebben. Dat was de politiek van Lachmon. Tot aan zijn dood heeft hij tegen zijn achterban gezegd, ook aan de creolen; je moet eenheid blijven. Eenheid. Kijk deze vingers zijn wel uit elkaar, maar als je een vuist maakt, dan zijn we gebonden. Zo moet je het zien. Dat is belangrijk. Ik weet niet wat de jongeren nu gaan denken, maar wij denken zo. 

Kijk, vroeger was het heel anders in Suriname. Vroeger als je loopt op straat,dan je hoeft niet bang te zijn iemand gaat jou stelen, rossen. Een mens is een mens. Maar... tegenwoordig de mensen die uit het binnenland gekomen zijn. De bosland Creolen, de meesten zijn ongeschoold. Die doen domme dingen enz., crimineel, dat mag niet. Onderwijs, ze zijn bezig met onderwijs op alle plaatsen. Ze zijn bezig met scholen, maar het gebeurd niet zo snel want je moet echt geld daarvoor hebben.   

De rol van de Hindoestanen binnen het proces van natievorming

Anne: Wat is de positie van Hindoestanen binnen het proces van natievorming in Suriname volgens u?

Nou kijk, ze zijn ook in de politiek, in de regering, dus samenwerking. En meestal zitten ze in landbouw. Ze zijn ook arbeiders, maar meestal zijn ze bezig met landbouw. Als je gaat naar Wageningen, dan zie je rijstvelden. Ze werken samen. Ze zitten in de regering, ze doen aan samenwerking. Wel heb ik mee gemaakt, ze denken ze zijn alleen, ze rulen in Suriname. Dat hebben ze. Omdat ze waren in de stad. En de Hindoestanen waren in de landbouw, en later zijn ze wel bekend gaan worden. Er zijn 5  volken in Suriname, dus ze moeten samen gaan werken. Alleen kan je niet. Ook in de landbouw moet je samen gaan werken. De Hindoestanen hebben wel grote gronden, want ze doen aan landbouw. 

Als je goed kijkt, dan moet er eenheid zijn. Als je het land wil opbouwen, dan moet er eenheid hebben in het land... anders wordt het halen en trekken en dan gaat het land niet voor uit. Ze zijn nu bezig, de regering, met bepaalde dingen; opbouw. economisch. Maar ja, het geeft veel werk. Er moet veel export zijn, dan kan je wel. 

Anne: Wat uit het onderzoek bleek naar monumenten in Suriname en Guyana is dat in Suriname aanzienlijk meer monumenten zijn opgericht door de Civil Society als in Guyana, wat is uw verklaring hiervoor?

In Guyana, toen Burnham in het begin aan de macht was, wou hij eenheid vormen.  Maar toen met eenheid moet iedereen wel gelijke rechten hebben. Maar nu, worden de Hindoestanen verpest, door de regering in Guyana. En daardoor zijn de mensen naar Amerika, Suriname, Trinidad, allemaal verspreid. Dat is niet goed voor het land, niet leuk voor Hindoestanen, maar ook niet goed voor het land! Want dan moet je weer gaan opbouwen. En mensen die gebleven zijn, zijn gebleven.  Later is Jagan er bij gekomen, en weer eenheid gesmeed. Maar er zijn groepen mensen die, altijd hebben ze tegen gewerkt. Laatst hebben ze zoveel mensen dood geschoten. De mensen zaaien paniek, en zijn criminelen geworden. Altijd hebben ze gezegd; we moeten samen het land opbouwen maar dat is niet gelukt. Door de regering niet. Als je eenheid  niet hebt, dan heb je problemen.

Appendix 3:  Part transcript of interview with Mr. Soeki Irodikromo

25-09-08

Betekenis Soeki’s kunst

Soeki geeft aan dat hij een boodschap, iets wilt zeggen met zijn kunst:  Naarmate ik  bezig was met het maken van kunst, kreeg ik steeds meer inzicht. Omdat ik een beurs ontving kon ik studeren in Nederland en later in Indonesië. In Nederland heb ik mijn wederhelft ontmoet en mijn dochter is ook in Nederland geboren. Dit ziet ik ook als vooruitgang, dat Javanen niet alleen met Javanen trouwen maar dat men met elkaar mixt. Volgens mij streef je naar welzijn, onafhankelijkheid en naar alles wat goed is voor jou en je land. 
Ik wil Suriname graag promoten en vertegenwoordigen met mijn kunst. Mijn wens is dan ook dat Suriname echt zelfstandig wordt, en hieraan moet iedereen zijn steentje aan bijdragen. Dit moet uit je hart komen! Om terug te komen op wat mijn kunst symboliseert, ik wil nu graag Suriname in al haar vormen uitbeelden. Ook  wil ik graag trots zijn op Suriname en dat iedereen met elkaar in harmonie samenleeft. 

Monument  Mama Sranan

Zelf vindt ik dit monument een idee van een kunstenaar. Van meneer Josef Klas, ik waardeer hem erg, een collega, respect,  hij maakt dus van die figuurtjes zoals Kwakoe, ook andere, maar traditioneel nog. De bedoeling van Mama Sranan; de vraag is hoe ziet de moeder eruit? De moeder met de 4, 5 kinderen. De kinderen van Suriname, en zij is Suriname; de mama. 
De mama van Suriname moet niet er uitzien als een negerin, of als een Javaan, of als een Creool. 
 Het is een beetje een mengelmoes. Het is als een indiaan bedoelt, naar mijn interpretatie. Het is robuust, groot, sterk; ik ben de moeder en de kinderen. Een beetje vermoeiend, een beetje verplichting. De freedom om uit te beelden, moeder, zorgzame moeder.

Het symboliseert volgens mij Suriname, met haar volk. Het volk, 1 volk, dit is nog met allemaal verschillende gezichten, verschillende.. Met sluik haar, kroeshaar, met krul. Iedereen heeft natuurlijk zijn eigen denkwijze,  eigen fantasie, zijn eigen vorm; dit is de creatie van Josef Klas. Iedereen gaat het misschien een beetje anders doen, misschien met dezelfde inhoud, want het komt misschien van een opdrachtgever. De opdrachtgever in deze is denk ik een politieke partij die toen aan het bewind was. En zo is het uitgebeeld en zo is het geaccepteerd. En dan denk ik door iedereen; misschien enkele gaan mompelen, en andere niet. Maar het is geplaatst en het krijgt een mooie plek. Het is goed bedoelt. Want je ziet nog etnische groepen, dat gaat niet makkelijk weg. 

Met kinderen gaat het makkelijker om tot 1 te worden. Met meneer Pinas van Mongoe, meneer Jacknan van Crommewijne, die moet het monument misschien 10 keer gaan bekijken en nadenken. 
De dag is nog niet aangebroken, het is een proces maar het is toch goed bedoelt. Het symboliseert eenheid, het symboliseert Suriname, het symboliseert Suriname. Suriname omarmt, Suriname heeft ons nodig. En wij zijn de kinderen, wij zijn het volk van Suriname, dat is denk ik mijn gevoel.

Monument Independence of Surinam 

Dit is de vlag van Suriname, het is een sokkel eigenlijk zo naar boven..
 Het is een groot ding, niet veelzeggend. Het is niet typerend, je herkent...het is Suriname, maar als je de vlag van Suriname weg veegt, dan herken je niets meer van Suriname in dat monument. Als de Surinaamse kat niet boven is ingepland, dan herken je helemaal niks. 

Vernieuwend misschien, en hij houdt Suriname hoog. Zo, optillen. Ik zie revolutie hier weinig. Het is een sokkel, wat je overal zo misschien kan zien. Alleen is het ingegraveerd met de Surinaamse vlag. Het is misschien een symbool van de revolutie; wij houden Suriname hoog. Dus niet erg creatief.
Monument 100 years Javanese Immigration

Kijk, elke etnische groep, en ik behoor ook tot 1 van ze, hoe je er ook om draait. Het is gewoon..ik heb dus voor de kunsten gestudeerd, ik werk elke dag met mijn verf, en mijn klei enzovoort en iedereen weet dat. Iedereen weet dat ik uit een plantage kom, dat mijn vader voor de suikerplantage heeft gewerkt, mijn oma en opa ook. Ik praatte toen alleen Javaans, in stad probeer ik..nu gaat het ietsje beter dan toen. 
Hoe dan ook is het dus iets, de ene zegt we hebben nog geen monument. Een groep mensen, en natuurlijk als beeldende kunstenaar ben je allang blij dat je iets kan doen voor de gemeenschap. Je kreeg de gelegenheid en ze kunnen niet betalen, en ik zeg ja ik maak tijd voor ons allemaal, ik wil dus iets laten, het is voor een goed doel. Natuurlijk wil iemand dus iets voelen, een plek waar je thuis hoort toch. (lala rook, tong tong sang) Het zijn allemaal symbolen van groepen van etnische groepen die in Suriname bezig zijn. De Javaan wil ook zoiets hebben. En ik behoor tot 1 van ze.. en “Soeki wil je dat niet.. en we hebben geen geld” zeggen ze. Oké, ja, ik vraag ook geen geld, laat me dat maken. Vervolgens denk ik wat ga ik maken? Zo dan moeten we even nagaan, werken, wat heb ik, wij van Oma geërfd. 

Kijk, de Javanen komen uit Java en zijn naar Suriname toe gekomen, en de Hollanders zijn niet dom. Ze moeten alles mee nemen, de borden, je kleren, je bad dit, je Waja poppen, je taal, je zeden en gewoonten. En alles neem je mee naar Suriname, want anders hebben de Hollanders problemen. Ze nemen alles mee, enzovoorts. Zo hebben wij gekozen iets dat wij dus sterk vinden, mooi vinden. En het is de vorm van een berg. Tegelijkertijd is het ook de vorm van een blaadje, het is de top van de Himalaya.Voor mij, voor ons is het belangrijk want hij steekt boven de anderen, hij is hoog, hij is sterk. We hebben gekozen voor een berg, een berg kan je niet zomaar omslaan. Een berg is machtig.

Het symboliseert een top naar boven, het symboliseert eigenlijk ontwikkeling; je gaat naar school! Papa, oma kon niet eens hun eigen naam opschrijven, wij de nakomelingen moeten op zijn minst je naam kunnen opschrijven toch? Daarom is het de ontwikkeling; je gaat naar school, je gaat naar de universiteit, je wordt dokter, je wordt stewardess, je wordt piloot.. Zo bereiken wij heel stapvoets ook, en het symboliseert eigenlijk ook de punt naar boven. Het is 9 meter hoog, en de berg, de voorstelling is een berg. 
Tegelijkertijd is het ook een voorstelling van onweer, zo woelig kan je dezelfde top gebruiken. Het symboliseert ook oerwoud, het symboliseert ook de wereld is vandaag open! - we hebben een Wajang voorstelling - en het symboliseert ook heel wat; vooral dingen die je dus niet kan uitbeelden. Zoals over het leven, geboorte en tot de dood. De hoofdvorm heb ik dus genomen, geleend, en daar onze beste mensen, het monument voor onze voorouders is een berg. Daar heb ik dus de historie van den Javaan tot hedendaags uitgebeeld, en dat is op Sana Budaya. 

Waarom Sana Budaya? De Javanen willen toch iets herkenbaar, waar ze zich thuis voelen bij feesten, bij herdenkingen, bij belangrijke momenten. Bij trouwerij kan je ook onze zaal huren, gebruik van maken en daar is het monument en daar voelen zij zich thuis: dat is mijn bijdrage.
De Surinaamse natie komt ook in het monument naar voren, het schip, de boot op de Surinaamse bodem, bodem van Zuid-Amerika. Daar kwamen de contract arbeiders aan. Daarna, krijg je een stukje grond, want terug naar huis wil je ook niet meer, ga je ook niet meer, je hebt het geld ook niet. En je gaat dus hier in Suriname een stukje grond krijgen, je gaat jouw grond bewerken en de kinderen worden in tussen tijd automatisch Surinamers. Dat is eigenlijk dus jouw bijdrage, de herkomst, jouw geschiedenis, hoe ben je Surinamer geworden? 

En vooral..kan men misschien.. mijn leeftijdsgenoten, begon eigenlijk om naar school te gaan. Mijn moeder en vader gingen niet naar school. Ze gingen wel werken op de plantage, maar ze hebben ook de gelegenheid niet, er was toen geen school op verre plaatsen. Maar gelukkig maar. Dus zo, vooral nu de vierde, de vijfde generatie, de meeste van de stads jongeren kunnen niet meer Javaans praten. Nog wel symbolisch, ze kunnen zingen en zo, maar tot een gesprek, de meesten, niet iedereen hè,  kunnen de taal niet meer beheersen. We blijven proberen op Sana Budaya de muziek te laten integreren en te laten behouden, zo gaan we verder. Mijn werkstukken ook, zijn een mengelmoes van Javaans en andere culturen samen. En dat is eigenlijk de weg naar natievorming, van zelfstandigheid, de weg naar Surinamer zijn. 

De jongeren vooral nu, overal praten allemaal Nederlands en Engels. Dan voelen ze zich dus helemaal thuis. En er zijn ook weinigen die wij, die gaan oriënteren naar Indonesië, naar Java, de geboorteplek van je oma enz. Ze zeggen nee, daar hoor je niet meer thuis: je beheerst de taal niet, het is overbevolkt, er is geen werk, er is geen plek meer. Misschien kan je ergens op Sumatra, of Borneo een plek kopen, als je geld hebt. Maar in Java is het overbevolkt, dat voelen ze ook niet meer, ze behoren niet daar thuis, maar hier. 

Natievorming

Als het gaat om natievorming moet je een voorbeeld geven. En dat men er naar streeft, om een goed houvast voor het leven, de toekomst, nakomelingen te hebben. Als het gaat om de samenleving, groepen, aan de ene kant en de politiek aan de andere kant zie ik de politiek wel als een kleine hindernis voor de natievorming. Het is een emotionele emotie, van mij. Het is een proces, maar het gaat wel in de toekomst. Want je moet dan ook beginnen met jezelf. Gelukkig maar, is mijn wederhelft niet een Javaan. Als ik de opvoeding, de ervaring niet kreeg dan was ik misschien op Crommewijne om rijst te planten. Omdat ik dus de vrijheid krijgt, een ervaring krijgt om kennis te maken met andere groepen. Daardoor heb ik het idee, Suriname heeft Surinamers nodig, echte Surinamers nodig! Echte Surinamers zijn: die denken, vooruit streven. Alhoewel we elkaar nodig hebben, maar als we zeggen; Ik ben een Hindoestaan, Ik ben een Creool, Ik ben.. Dan vindt ik dat dus niet helemaal hoe het wezen moet. Dat voel ik, zo probeer ik te werken. 

In mijn werken door middel van kleuren, door middel van misschien chaotische bewegingen. Toch, dat wij bij elkaar horen, al die kleuren, al die liedjes, talen, alle culturen. Het mixen, iedereen eet saté, nasi goreng, en dat vind ik geweldig, dat bedoel ik. Dat mijn vrouw ook Bara baka en ook roti kan maken. Zodat wij dus niet nee zeggen als mijn dochter zegt ik hou van pinda’s. Zo wil ik dus mijn bijdrage leveren aan de natievorming. Wakker zijn, uiteindelijk is het niet meer Indonesië. Indonesië is het buitenland, dat is een ander land. Ik ben in Suriname geboren, en ik ben vreselijk blij dat ik in Suriname ben geboren. En ik ga dus hier willen blijven, en doorgaan, ik zorg ervoor dat mijn kinderen, mijn familieleden ook mijn visie aanvoelen, en ook kunnen verwezenlijken tot we echt 1 natie worden. 

Natievorming naar mijn begrip is 1 volk, het volk, het Surinaams volk. Surinamers. De staat is een beetje forcerend, het moet ook vanuit de staat, een aanleiding, bewust maken. Praten via de radio, ontmoeten, ook de propaganda van de politieke partijen, heel nadrukkelijk naar voren: Zelfstandigheid. Zorg ervoor dat de bijdrage van de hedendaagse politieke partij, zorg ervoor dat de jongeren overnemen. Geef goede sporen achter. Wees een spiegel, dat wij dus heel belangrijk, Suriname, niet ik als belangrijkste zien; nee het is voor Suriname. Als je dat doorgeeft aan je volk, dan ben je goed bezig.

De rol van de Javanen binnen het proces van natievorming
De Javanen in het algemeen, dat is mijn mening, zijn vrij meegaand. Ze willen altijd, de Javanen versplinteren. Zoveel mogelijk niet samen binden want dan worden ze sterk. Als ze dus gaan versplinteren, gaan inmengen met andere groepen, dan vind ik dat het ook heel flexibel is. Heel, heel, heel, niet makkelijk, maar het ging, het is soepel gegaan, het is meegaan, gaan mee bewegen. Maar ik denk: we zijn ook geschoold nu, ten voordele van je zelf, ten voordele van je land, ten voordele van ons allemaal.

Kijk maar naar de gemengde huwlijken. Als je het even nagaat denk ik dat de Javanen tot de top behoren. Men is snel geaccepteerd binnen een gezin, bij de Javanen. Met de meeste is het goed gegaan met gezinnen die met een Javaanse zijn getrouwd. Dat vind ik een goede bijdrage voor de natievorming naar mijn mening. Want tenslotte, dan is er straks daar geen Neger meer, ook geen Javaan meer. Dan is de bijdrage van de Javaan, denk ik heel hoog. 

Veel gastvrijheid, niet ik - ik - ik - je bent tevreden met een stukje waar je je huis kan bouwen. Ze hebben geen lappen grond, ze hebben geen super grote industrie, of bedrijven, dat hebben ze niet. Maar ze zijn fijn, ze kunnen heel fijn werken, goed werken en ze komen niet snel in opstand. Bekijk maar bij de revolutie en zo dan merk je geen Javaanse namen, ook bij de contract arbeiders ook niet. Misschien zijn de Hollanders echt slim, als ze zeggen; je bent dapper, en je bent beetje geliefd, dan krijg je een functie als Mandor, een voorman op de plantage. Dat is een soort politiek, zodat ze rustig blijven, dat ze ook mee kan gaan. 

Maar de tijd is nu anders geworden, ze zijn ook naar school gegaan, maar ze zijn mee gaand. Ze houden van feesten, mooie dingen, misschien hebben wij ook niet veel aanleg als handelaar of bedrijfsmensen, we zijn goede werkers in het algemeen. En ik denk dat de bijdrage van de Javaan hoog is. Ze zijn in het algemeen trots op Suriname. 

Hoe zou een monument eruit  kunnen zien die de natievorming, eenheid van Suriname uitbeeld? Dat is een hele grote uitdaging. Dat is een.. er moet ergens een plek, een belangrijke plek in Paramaribo zijn waar iedereen zich thuis kan voelen. Met goede banken, goede leesgelegenheid, met goede speel gelegenheid, waar je goed kan zitten en relaxen enz. Hoe zou zo’n monument er uit moeten zien? Elke beeldende kunstenaar, elke leider van de Surinaamse staat heeft een eigen visie, eigen vorm. Bij mij gaat het dus niet om gezichten, misschien wel symbolisch, misschien wel herkenbaar mensen, dieren, planten, omstandigheden, en een gezellige.. dat zoiets van iedereen is, van het volk. Dat is mogelijk als wij het zelfde streven hebben. Van de politieke partij, de arbeid en het volk. Wij hebben de hem daar gezet als minister of als president. 

De minister president moet kunnen praten met het volk. En vanuit het volk heb je de beeldende kunstenaar, dat zijn de voorlieden van het volk die het kunnen uitbeelden met de fantasie, zo hebben wij geleerd hoe je moet denken, de compositie, vorm, kleur, harmonie enzovoorts; dat zou heerlijk zijn. Dat gaat zeker komen. 

In Guyana monumenten meer opgericht door de staat dan in Suriname? Kijk de beeldende kunstenaar wil graag samenwerken. Mijn regering.. de regering moet ook kijken.. als ik het me nog kan heugen dan is het monument voor de revolutie van de regering, van een politieke partij. Verder is hier denk ik van groepen, etnische groepen, door de Javanen, een etnische groep, veel monumenten opgericht. Er is hier ook de ruimte voor... 

Memorial “Mama Sranan” The 5 children symbolize the 5 population groups in Surinam
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Image � SEQ Image \* ARABIC �1�: Memorial Baba and Mai. Commemorates the arrival of the Hindus.
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� Afbeelding van het monument Mama Sranan laten zien


� Afbeelding van het monument Independence of Surinam laten zien
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